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ствовать политическому, экономическому и соци-
альному прогрессу, а также поддерживать и укреп-
лять международный мир и безопасность, постоян-
но возрастает по мере того, как весь мир продолжа-
ет борьбу с нарастающими глобальными проблема-
ми. Вот почему мы считаем, что необходимо ис-
кренне вести всеобщий диалог, чтобы выработать
разумные параметры реформы Организации Объе-
диненных Наций. 

Нашей главной целью должно быть совершен-
ствование роли Организации Объединенных Наций
и выполнения задач во всех сферах ее деятельности.
Если говорить более конкретно, это должно вклю-
чать укрепление ее роли в области превентивной
дипломатии, управления международными кризи-
сами, конфликтами и войнами, нарушения прав че-
ловека и проблем, связанных с глобализацией и
развитием человечества.

В этой связи Иордания приветствует тот факт,
что Международный уголовный суд вступает в но-
вый этап, связанный с выборами его судей и проку-
роров, который является дальнейшим шагом в ут-
верждении международного правосудия и позиции
по отношению к нарушениям международного гу-
манитарного права. Как хорошо известно Генераль-
ной Ассамблее, Иордании выпала честь усердно
работать, с тем чтобы внести значительный вклад в
поддержку создания Суда и вступление в силу его
Статута.

Иордания   
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пердержавы, либо является 
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ниями Устава. Доктрина самообороны на протяже-
нии длительного времени являлась предметом дис-
куссий среди представителей научных кругов. Ны-
нешние разногласия по вопросу о праве нанесения
превентивного удара являются лишь их последним
проявлением. Доктрина гуманитарного вмешатель-
ства ó или 
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придаваемой всеми законодательной роли Совета
Безопасности. В мае, всего лишь несколько недель
спустя после объявления официального прекраще-
ния основных боевых операций, была единогласно
принята резолюция 1483 (2003), в которой призна-
валось, в а л о с ь Э  Э f 
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или впадать в цинизм. Мы должны перевернуть
страницу и пойти дальше.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во государственному секретарю иностранных дел
Республики Гамбии Его Превосходительству
г-ну Бабукару Блайзу Исмаилу Джейну.

Г-н Джейн (Гамбия) (говорит по-английски):
Позвольте мне передать от имени моей делегации
самые искренние поздравления г-ну Джулиану Хан-
ту в связи с его избранием на высокий пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят
восьмой сессии. Я убежден в том, что его богатый
опыт в международных делах будет залогом эффек-
тивной работы этой сессии и будет определенно
содействовать ее успешному завершению. Пятьде-
сят восьмая сессия обещает быть богатой реальны-
ми достижениями, а также стать своего рода пере-
ломным моментом в усилиях, направленных на то,
чтобы Организация Объединенных Наций эффек-
тивнее откликалась на нужды людей во всем мире в
новом тысячелетии. Я хотел бы заверить Председа-
теля в готовности моей делегации к всестороннему
сотрудничеству в выполнении им его высоких обя-
занностей.

Позвольте мне также поздравить предыдущего
Председателя г-на Яна Кавана с его похвальными
усилиями во время его руководства пятьдесят седь-
мой сессией. Энергичный Генеральный секретарь
г-н Кофи Аннан также заслуживает позвал за еще
один продуктивный год на службе Организации ó
год, который был отмечен трудностями и огромны-
ми проблемами. Благодаря его руководству мы
смогли в целом выстоять во время этих невзгод.

Вместе с тем все мы были потрясены взрывом
бомбы в здании Организации Объединенных Наций
в Багдаде, в результате которого погибло так много
людей. Мы молим Бога, чтобы это никогда больше
не повторилось, но вместе с тем этот трагический
инцидент должен служить нам напоминанием о том,
что мы должны и впредь сохранять единство в на-
шей решимости бороться с терроризмом. Мы не
хотели бы упускать этой возможности, с тем чтобы
вновь выразить г-ну Кофи Аннану и его сотрудни-
кам, а также родственникам жертв самые искренние
соболезнования от имени народа Гамбии. Мы отда-
ем дань памяти г-ну Сержиу Виейре ди Меллу и его
коллегам, которые погибли, и мы скорбим в связи с

трагической гибелью этих столь высокоуважаемых
международных гражданских служащих от рук тер-
рористов. Желая скорейшего выздоровления ранен-
ным в результате этого взрыва, мы молимся за души
всех погибших, чтобы они обрели покой на небесах.
Моя делегация настоятельно призывает к тому, что-
бы этот подлый акт никоим образом не ослабил ре-
шимость Организации Объединенных Наций при
выполнении ее обязанностей по отношению к наро-
ду Ирака. 

Резолюция 1373 (2001) была принята едино-
гласно Советом Безопасности после нападений
11 сентября, и большинство государств-членов,
включая мою страну, приступили к осуществлению
ее важных положений. Мы ратифицировали основ-
ные международные документы по вопросу о тер-
роризме и, кроме того, приняли внутренние законы
 




